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Istruzioni di montaggio.

Materiali:
Tavolo con struttura e gambe in legno massello di frassino naturale o 
tinto carbone. Piani in particelle di legno con bordo smussato semi-
ellittico, finitura superficiale realizzata tramite rasatura a mano con 
spatola di un composto a base di argilla colorata in massa. Le sfuma-
ture dell'applicazione manuale caratterizzano l'estetica del prodotto. Il 
trattamento finale rende il prodotto idrorepellente ed antimacchia. Sono 
disponibili i colori: rosso, pece e champagne.

Manutenzione:
Pulire con panno umido, acqua e detersivi liquidi neutri. Pulire le gambe 
con panno umido ed eventuali prodotti specifici per la pulizia del legno. 
Non usare alcool etilico, solventi (acetone, trielina), prodotti a base di 
ammoniaca o prodotti abrasivi. 
Uso solo interno.

Dimensioni:
Ø 100 H. 73
Ø 120 H. 73
L. 90  P. 90  H. 73

Assembly instruction.

Materials:
Table with structure and legs in solid wood of natural or charcoal color 
lacquered ash. Tops in wood particles with beveled semi-elliptical edge 
with surface finish hand made shaving a spatula of a colored clay-based 
compound. The nuances of the manual application characterize the 
aesthetics of the product. The final treatment makes the product water-
repellent and stain-resistant. Available in the colors: red, pitch and cham-
pagne. 

Maintenance:
Clean with dump cloth, water and liquid neutral soap. Clean the legs 
with damp cloth and use specific products for wood cleaning. Do not 
use alcohol, solvents (acetone, trichloroethylene), products containing 
ammonia or abrasive powders.
Indoor use only.

Dimensions:
Ø 100 H. 73
Ø 120 H. 73
W. 90 D. 90 H. 73

Montageanleitung

Materialien:
Tisch mit Struktur und Beinen aus massiver Natur Aschenholz oder 
lackiert Kohlefarbig. Holzspanplatte mit halbelliptischer, abge-
schrägter Kante, Oberflächenbehandlung mit einem Spatel aus 
einer farbigen Tonverbindung, die mit der Hand rasiert wird. Die 
Nuancen der manuellen Anwendung charakterisieren die Ästhetik 
des Produkts. Die abschließende Behandlung macht das Produkt 
wasserabweisend und schmutzabweisend. Lieferbar in de Farben: 
Rot, Pech und Champagner.

Pflegeanleitung:
Mit einem weichen Tuch, Wasser und neutralen flüssigen 
Reinigungsmitteln reinigen. Die Beine mit einem nassen Lappen und 
eventuell Reinigungsmittel geeignet für Holz Reinigen. Den Gebrauch 
von Lösungen (Trichloräthylen, Aceton), Alkohol und Scheuermitteln 
vermeiden.
Nur für Innen.

Dimensionen:
Ø 100 H. 73
Ø 120 H. 73
B. 90 T. 90 H. 73
 

Instructions de montage.

Matériaux: 
Table avec la structure et les pieds en bois massif de frêne naturel 
ou frêne teinté couleur charbon, Plateau en particules de bois avec 
le bord biseauté, superficie faite à la main avec une spatule avec un  
composé à base d'argile colorée dans la masse. Les nuances obte-
nues avec  l'application manuelle caractérisent l'esthétique du produit. 
Le traitement final rend le produit hydrofuge et résistant aux taches. 
Couleurs disponibles: poix, champagne ou rouge.

Entretien:
Nettoyer avec un chiffon, de l’eau et savon neutre. Nettoyer les 
pieds avec un chiffon humide ou produits spécifiques pour l’entretien 
du bois. Ne pas utiliser alcohol, produits ou à base de solvants 
(trichloréthylène, acéton), amoniaque ou abrasifs.
Utilisation à l’intérieur.

Dimensions:
Ø 100 H. 73
Ø 120 H. 73
L. 90 P. 90 H. 73
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

1:	 Accoppiare il piano alla struttura appoggiandolo sui 
distanziali in alluminio in corrispondenza dei fori;

2:	 Inserire e avvitare le 8 viti M6 x 50 comprese di rondel-
le, come in figura (fig. A per piano quadrato, fig. B per i 
piani circolari);

3:	 Regolare i piedini affinchè il tavolo sia perfettamente 
orizzontale. 

ASSEMBLY INSTRUCTION

1:	 Join the top to the structure resting it on the aluminum 
spacers in correspondence of the holes;

2:	 Insert and tighten the 8 M6 x 50 screws with washers, 
as shown in the figure (Fig. A for square plane, Fig. B for 
circular tops).

3:	 Adjust the feet so that the table is perfectly horizontal.

MONTAGEANLEITUNG

1:	 Verbinden Sie die Platte mit der Struktur, indem Sie es 
auf die Aluminium-Abstandshalter in Übereinstimmung mit 
den Löchern aufsetzen;

2:	 Setzen Sie die 8 Schrauben M6 x 50 mit Unterlegschei-
ben ein und ziehen Sie sie fest, wie in der Abbildung 
gezeigt (Abb. A für die quadratische Platte, Abb. B für 
die runde Platte).

3:	 Stellen Sie die Füße so ein, dass der Tisch perfekt hori-
zontal ist.  

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

1:	 Assembler le plateau au piètement en l'appuyant sur les 
entretoises en aluminium en correspondance des trous.

2:	 Mettre et visser le 8 vis avec leur rondelle M6x50 comme 
indiqué dans le schéma A pour plateau carré, B pour 
plateau circulaire

3:	 Régler les pieds afin que la table soit parfaitement hori-
zontale.


